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Өдүген-Тайга чурттуг-ла мен, Одуген-Тайга – родная местность моя,  

Өйгээмчизиг чыттыг-ла мен. Багульником пахну я. 

Шарым-Тайга чурттуг-ла мен, Шарым-Тайга – родная местность моя, 

Шаанак сиген чыттыг-ла мен. Можжевельником-травой пахну я. 

  

Эдер чарым мыныпсымза, Если на верхового оленя сяду – 

Элик сугда дезиг-ле чок. Косуля не убежит. 

Мынды чарым мыныпсымза, Если на важенку сяду – 

Мыйгак сугда дезиг-ле чок. Маралуха не убежит. 

  

Эртинелиг Өдүгенниң Сокровенного Одугена 

Эрес аңчы ээзи-ле мен. Мужественный охотник, хозяин я. 

Эзим-арга кадыр-берттиң Горного леса-тайги отвесной-труднопроходимой 

Эглиш дивес ээзи-ле мен. Несгибаемый хозяин я. 

 


